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Se declara abierta la sesión a las 15.05 horas


El PRESIDENTE [interpretación del inglés]: Declaro abierta la 519ª sesión de la Comisión sobre la Utilización del Espacio Ultraterrestre con Fines Pacíficos.


Esta tarde vamos a continuar con la consideración del tema 5. Como indiqué esta mañana, el Director de la Oficina de Asuntos del Espacio Ultraterrestre nos va a dirigir la palabra esta tarde. Si el tiempo lo permite vamos a iniciar la consideración del tema 6, Medios de reservar el espacio ultraterrestre para fines pacíficos.

Intercambio general de opiniones (tema 5 del programa) (continuación)

El PRESIDENTE [interpretación del inglés]: Tiene la palabra ahora el distinguido representante de Nigeria, Director del Organismo de Investigación Espacial de Nigeria, el Prof. Robert A. Boroffice.


Sr. R. A. BOROFFICE (Nigeria) [interpretación del inglés]: Gracias, Sr. Presidente. La delegación de Nigeria se complace en verle a usted asumir la Presidencia de esta Comisión. Es un placer especial ver que la región africana ha presentado un Presidente a la Mesa. 

Recordamos el excelente trabajo e informe presentado por el Embajador Lichem, presidente de las consultas oficiosas entre sesiones sobre la composición de la Mesa de COPUOS y sus órganos subsidiarios que nos dieron un formato de la composición de la Mesa. La adopción de la recomendación por parte de COPUOS abrió el camino para que la región africana presentase un candidato para el cargo de Presidente de la Mesa por primera vez en más de 40 años de vida de la COPUOS. 


Queremos reafirmar nuestra certeza de que ésta es una clara afirmación del deseo de esta Comisión de ser plenamente incluyente, no solamente en las aspiraciones, también en lo que atañe a la realidad.


La delegación de Nigeria felicita al Dr. Adigun Ade Abiodun con motivo de su elección a la Presidencia de la COPUOS, por primera vez un Presidente de la región africana.


Habiendo dedicado 21 años al servicio de los objetivos de la Comisión en la Oficina de Asuntos del Espacio Ultraterrestre, consideramos que usted aportará un cúmulo de experiencia pertinente, su sagacidad y visión darán a su Presidencia en un momento único de la historia, cuando la comunidad internacional espera y empieza a ver el vínculo entre la ciencia y tecnología espaciales y las necesidades de las personas, sobre todo aquellos en los países en desarrollo. Confiamos en que usted abordará con honor y con sentido de compromiso las exigencias de la Presidencia de COPUOS y de que bajo su dirección y liderazgo este período de sesiones culminará en éxito.


Mi delegación desea rendir homenaje al Embajador González por su excelente desempeño durante su mandato como presidente de la Comisión. Bajo su dirección la Comisión pudo adoptar audaces iniciativas y logró progresos notables. 

Mi delegación quiere encomiar los esfuerzos del Director de la Oficina de Asuntos del Espacio Ultraterrestre, el Sr. Sergio Camacho y de todo el personal de la Secretaría por la calidad de los informes y documentos de este período de sesiones. Observamos especialmente los progresos notables que han hecho los distintos Equipos de Acción para los cuales la Oficina ha prestado apoyo logístico.

Mi delegación aprovecha la oportunidad de felicitar a la Sra. Alice Lee con motivo de su nombramiento como Experta de las Naciones Unidas en Aplicaciones Espaciales. Usted irá aumentando y fortaleciendo los logros de la Oficina para llevar los beneficios de la ciencia y tecnología espaciales a los países en desarrollo.

Sr. Presidente, desde el último período de sesiones de la COPUOS Nigeria ha continuado aplicando diversos programas en su política espacial nacional a fin de abordar cuestiones que son de interés nacional. Recordará usted que el 27 de septiembre del año pasado el NigeriaSat-1, que es un microsatélite de observación de baja órbita terrestre se lanzó al espacio. El satélite, que se desempeña bien, es parcialmente un cumplimiento de una contribución de Nigeria a la constelación de satélites de vigilancia en situaciones de catástrofe.

El lanzamiento del NigeriaSat-1 ha sido bien recibido, no solamente en Nigeria, sino que en toda África. Es una clara demostración de cómo un país en desarrollo puede adquirir capacidad, dinámica de teleobservación que sea asequible, poco costosa, flexible y dinámica. Ha estimulado el interés de las aplicaciones de la teleobservación en la agricultura, la gestión del medio ambiente y otros sectores de interés nacional.

Del 15 al 17 de junio de este año tendrá lugar un taller internacional en Abuja que reunirá expertos que han venido trabajando con imágenes transmitidas por el NigeriaSat-1 a fin de evaluar y validar su aplicación para resolver distintos y diversos problemas.

Entre los temas que se van a tratar durante el taller tenemos:

i) La degradación ambiental y la utilización de tierra y la dinámica de la contaminación del Delta del Níger;

ii) La rápida deforestación de la selva del suroeste de Nigeria;

iii) La erosión y la degradación de tierras en el sureste;

iv) Evaluación del impacto de construcción no coordinada de presas y consecuencias para la agricultura y otras actividades socioeconómicas en Nigeria del norte; y

v) La restitución de agua del acuífero agotado de la cuenca del Chad en Nigeria.

Después del lanzamiento del NigeriaSat-1, Nigeria tomó medidas inmediatas a fin de cumplir con sus obligaciones en virtud del régimen jurídico que rigen las actividades espaciales. En octubre de 2003 el Gobierno Federal de Nigeria aprobó la firma de la Convención sobre Responsabilidad Internacional por Daños Causados por Objetos Espaciales y la Convención sobre el Registro de Objetos Lanzados al Espacio Ultraterrestre. Esto además de los dos tratados que Nigeria ha firmado y ratificado.

Anteriormente Nigeria ha firmado y ratificado el Tratado sobre los Principios que rigen las actividades de los Estados en la exploración y utilización del espacio ultraterrestre, incluida la Luna y otros cuerpos celestes, así como el Acuerdo sobre el Rescate de astronautas, la restitución de astronautas y el retorno de objetos lanzados al espacio ultraterrestre.

Al embarcarse Nigeria en un programa espacial que involucrará el lanzamiento de satélites es necesario promulgar legislación nacional que rija las actividades espaciales. Hemos venido examinando y justificando la base jurídica para una legislación espacial nacional, es decir, la aplicación de las obligaciones internacionales que ha contraído Nigeria y la protección de los intereses financieros del país.

Como actividad de seguimiento al exitoso lanzamiento del NigeriaSat-1, el Organismo Nacional de Administración y Desarrollo Espacial (NASRDA) ha recibido la aprobación del Gobierno de lanzar un satélite de comunicaciones lo antes posible. El proyecto tiene por objeto proporcionar los requisitos de amplitud de banda para abordar la telefonía, las necesidades de banda amplia del país.

La pregunta es por qué países en desarrollo gastan millones de dólares para lanzar un satélite de comunicaciones cuando millones de ciudadanos viven por debajo del nivel de pobreza. Evidentemente, si no lanzamos uno no podremos consolidar plenamente los beneficios que las tecnologías de comunicación aportan creando más empleos, más riqueza y extendiendo servicios y llevando el desarrollo a zonas y comunidades rurales. Si no lo hacemos, el peligro es que millones más de personas a la larga no tendrán oportunidad de surgir por encima del nivel de pobreza porque siempre estarán por debajo de la línea digital divisoria.


Sr. Presidente, los trabajos de investigación en el Centro de Ciencias Espaciales Básicas en Nsukka, Nigeria, el Centro de Geodesia y Geodinámica en Toro, continúan teniendo progresos. Los siguientes proyectos se han iniciado y se han comenzado los trabajos en varias esferas: vigilancia de la 

contaminación del aire, radiación solar, cobertura de nubes y visibilidad sobre los estados de Nigeria; los aerosoles de Sahara y sus efectos sobre el clima regional, la producción alimentaria y la salud; y la estabilidad de los LaserJet.


Sr. Presidente, me complace infomar que Nigeria es ahora miembro de la Unión Astronómica Internacional (IAU). El Centro de Ciencia Espaciales Básicas firmó un memorando de entendimiento con el Observatorio Astronómico Nacional de Tokyo, Japón, en octubre del año pasado. Esperamos que la colaboración no solamente ayude a fortalecer la capacidad, sino que también contribuya al desarrollo del Observatorio Astronómico en el país. El Centro también ha sometido una propuesta a la Western Kentucky University de los Estados Unidos para establecer un pequeño telescopio en Nigeria para apoyar la astronomía y la investigación de las ciencias espaciales en el país.


El Centro Regional patrocinado por las Naciones Unidas para la educación sobre ciencia y tecnología espaciales en Nigeria, continúa efectuando progresos. Acogimos un taller sobre comunicaciones por satélite del 1 al 4 de marzo de este año.


En enero de este año, el Centro inició el segundo curso Postgrado sobre Comunicaciones por Satélite y Teleobservación. El Centro también ha iniciado el estudio del intercambio de energía entre la superficie de la Tierra y la atmósfera en un clima tropical. El proyecto se está efectuando en colaboración con la Universidad Federal de Tecnología en Akure, Nigeria,  (FUTA), la Universidad de Uppsala de Suecia y el equipo de investigación micrometeorológica de la Universidad de Bayreuth en Alemania. El objetivo principal del estudio es investigar el equilibrio de energía en la agricultura tropical en el período de transición entre las estaciones secas y húmedas utilizando mediciones directas de todos los componentes de la energía y el equilibrio de radiación en la superficie. El proyecto, un experimento micrometeorológico está localizado en Ile-Ife, Nigeria.


Sr. Presidente, Nigeria considera que la cooperación internacional es estratégica para la rápida aplicación y el logro de las políticas y programas espaciales. No cesaremos en nuestros esfuerzos por colaborar con Estados miembros en el desarrollo y utilización de la ciencia y tecnología espaciales para el logro de un programa nacional sostenible.


Permítame asegurarle la cooperación de mi delegación a medida que vamos adelantando en nuestras deliberaciones. Gracias.


El PRESIDENTE [interpretación del inglés]: Gracias, Prof. Boroffice por su declaración y por indicarnos el trabajo que está haciendo Nigeria en este campo. Quiero agradecerle sus felicitaciones dirigidas a mí, a la Mesa y a la Secretaría.


Tiene ahora la palabra el distinguido representante de Indonesia.


Sr. I. R. INKIRIWANG (Indonesia) [interpretación del inglés]: Gracias, Sr. Presidente. Permítame, para comenzar, expresar las felicitaciones de mi delegación a usted con motivo de su elección a la Presidencia del 47º período de sesiones de la Comisión sobre la Utilización del Espacio Ultraterrestre con Fines Pacíficos, y también felicitar a los miembros de la Mesa. Mi delegación está segura que bajo su sabia experiencia y su dirección, nuestras deliberaciones llegarán a feliz conclusión. Quiero asegurarle el pleno apoyo de mi delegación y su cooperación a este fin. 

También aprovecho la oportunidad para expresar el reconocimiento de mi delegación a Su Excelencia el Embajador Raimundo González de Chile, el anterior Presidente de la Comisión, y a los miembros de su Mesa, que han hecho una destacada contribución al desarrollo y al adelanto del trabajo de la Comisión.

Mi delegación se une también además a dar la bienvenida al Presidente de la Asamblea General a este 47º período de sesiones de la Comisión y agradecerle su declaración que tanto nos ha inspirado. Mi delegación estima que esto refleja la gran importancia que la Asamblea General de las Naciones Unidas atribuye a la Comisión.

Sr. Presidente, el Gobierno de Indonesia desea reiterar que las actividades espaciales deben llevarse a cabo para fines pacíficos y en beneficio de toda la humanidad. Acorde con ello opina mi delegación que la Comisión desempeña una función primaria para promover la cooperación entre países en desarrollo y desarrollados, así como la cooperación entre países en desarrollo. Frente a ese telón de fondo, Indonesia reconoce que la continua deliberación sobre las maneras y formas de mantener el espacio ultraterrestre para fines pacíficos, de conformidad con la resolución 58/59 de la Asamblea General de 2003, es cuestión prioritaria en este período de sesiones. Por consiguiente, sería también útil que la Comisión considerase la posibilidad de establecer un mecanismo práctico encaminado a coordinar y armonizar su labor con otros órganos conexos, tales como la Primera Comisión de la Asamblea General de las Naciones Unidas y la Conferencia de Desarme.

Sr. Presidente, como país en desarrollo, Indonesia ha reconocido los grandes beneficios que se derivan de las actividades espaciales para fomentar e impulsar su desarrollo nacional. Pese a sus recursos limitados, Indonesia ha venido explotando su propio sistema de satélite nacional para telecomunicaciones y transmisiones de televisión y estaciones terrestres para la teleobservación, protección ambiental, meteorología y observación de recursos naturales y cartografía. En este sentido Indonesia también considera la importancia que tiene explorar los posibles beneficios de la cooperación internacional utilizando la tecnología del espacio ultraterrestre para impedir y combatir la delincuencia organizada transnacional de manera más eficaz y eficiente a fin de mantener la paz, la seguridad y la justicia social exenta de esta amenaza.

En cooperación con otros países, Indonesia está desarrollando un microsatélite de observación terrestre que se espera se va a lanzar el año 2005. El programa se está desarrollando a través de la cooperación entre el Instituto Indonesio de Aeronáutica y Espacio (LAPAN), la Universidad Técnica de Berlín, el Centro Aerospacial Alemán (DLR), y la Organización de Investigación Espacial India (ISRO).

Indonesia es consciente de que la cooperación con los países que tienen capacidad en la tecnología espacial acelerará el dominio de la tecnología del espacio ultraterrestre en Indonesia.

La delegación de Indonesia quisiera también hacer hincapié en la importancia que tiene aplicar plenamente las recomendaciones de UNISPACE III, tal y como se establece en la resolución 58/89 de la Asamblea General. Mi delegación al respecto desea señalar la importancia que tiene fortalecer la cooperación a fin de potenciar los beneficios mutuos entre los países de todas las medidas que hay que tomar para poner en vigor las recomendaciones de UNISPACE III. 

Mi delegación estima que la aplicación de las recomendaciones de UNISPACE III contribuirá en forma contundente a hacer frente a los desafíos por delante, tales como los problemas de la pobreza, la degración ambiental, las catástrofes naturales y el agotamiento de los recursos energéticos. Indonesia por tanto, con sus recursos y capacidad limitados, se compromete a participar en la aplicación de las recomendaciones UNISPACE III.

Sr. Presidente, mi delegación desea encomiar las actividades de UNPSA, el Programa de las Naciones Unidas de Aplicaciones de la Tecnología Espacial, mediante la cooperación con países y organizaciones internacionales relacionadas con las actividades del espacio ultraterrestre que abarque conferencias, capacitación y seminarios que son de importancia para mejorar los conocimientos especializados en el espacio ultraterrestre.

Indonesia ha participado en talleres de Naciones Unidas con Tailandia sobre contribuciones de la tecnología de las comunicaciones espaciales para superar la divisoria digital, celebrado en Bangkok del 1 al 5 de septiembre del año pasado. Luego el Taller de la Federación Astronáutica Internacional y las Naciones Unidas sobre el uso de la tecnología espacial para el beneficio de los países en desarrollo haciendo hincapié en la teleobservación, celebrado en Bremen, Alemania, del 25 al 27 de septiembre del año pasado, y el taller Naciones Unidas y República de Corea sobre el derecho espacial, titulado "Los tratados de las Naciones Unidas sobre el espacio ultraterrestre: acciones a nivel nacional", celebrado en Daejeon, República de Corea, del 1 al 6 de noviembre de 2003.

Sr. Presidente, mi delegación desea reiterar el hecho que la órbita geoestacionaria es un recurso natural limitado con características sui generis y que ahora enfrenta el riesgo de la saturación. A la luz de este hecho, mi delegación desea reiterar que los resultados de la exploración y la utilización de la órbita geoestacionaria debe ampliarse para incluir y beneficiar a todos los países, teniendo especialmente en cuenta las necesidades y los intereses de los países en desarrollo y la situación geográfica de ciertos países.

En cuanto al tema de los desechos espaciales, mi delegación desea destacar el peligro que plantea el problema de los desechos espaciales, peligro para los recursos naturales y el medio ambiente, puesto que supone una seria amenaza a la vida humana y a la actividad económica de los Estados. Opina mi delegación que el trabajo anterior de la Subcomisión de Asuntos Científicos y Técnicos sobre los desechos espaciales es sumamente importante y que es necesaria la cooperación internacional para ampliar y expandir las estrategias adecuadas para reducir a un mínimo el impacto potencial de los desechos espaciales.

Antes de concluir deseamos expresar nuestro pleno apoyo a Tailandia y a la Jamahiriya Árabe Libia como candidatos para ser miembros de la Comisión. Gracias.

El PRESIDENTE [interpretación del inglés]: Doy las gracias al distinguido delegado de Indonesia por su presentación y por la cálida bienvenida que nos ha dado. Tiene ahora la palabra el distinguido representante de Australia.

Sr. A. BELL (Australia) [interpretación del inglés]: Gracias, Sr. Presidente. Queremos comenzar por transmitir nuestras felicitaciones con motivo de su elección a la Presidencia de esta Comisión y aguardamos con sumo interés a trabajar con usted. Aprovechamos también la oportunidad para expresar nuestro reconocimiento a la Presidencia del Embajador 

González de Chile, que presidió la Comisión durante los últimos cuatro años y que ha constituido una excelente base para los futuros trabajos de la Comisión.

Sr. Presidente, la delegación de Australia desea aprovechar la oportunidad para confirmar la disponibilidad de Australia de acoger, en cooperación con la Oficina de Asuntos del Espacio Ultraterrestre un taller sobre búsqueda y rescate basada en los satélites para la región del Pacífico. Este taller se prevé que tendrá lugar en Canberra en marzo del 2005. 

El Gobierno anfitrión encargado del seminario será la Autoridad de Seguridad Marítima Australiana (AMSA). Los servicios de búsqueda y rescate que el país y que cubre 52,8 millones de kilómetros cuadrados de los océanos Índico, Pacífico y de los océanos del Sur lo lleva a cabo AusSAR, la Organización Nacional de Búsqueda y Rescate, que es parte de AMSA. El Centro de Coordinación de Rescate, situado en Canberra es responsable de la coordinación nacional de la aviación y búsqueda marítima y aérea.

Australia acoge este taller como iniciativa importante para mejorar la capacidad de búsqueda y rescate de los países de las islas del Pacífico, así como la coordinación de búsqueda y rescate en la región dentro del marco del Programa COSPAS-SARSAT. Aguardamos con interés trabajar con la Oficina de Asuntos del Espacio Ultraterrestre para que este seminario culmine en éxito.

El PRESIDENTE [interpretación del inglés]: Gracias al distinguido representante de Australia por su declaración. Tiene ahora la palabra el distinguido Embajador de la Federación de Rusia.

Sr. G. V. BERDENNIKOV (Federación de Rusia) [interpretación del ruso]: Gracias, Sr. Presidente. Permítame, como primeras palabras, felicitarle con motivo de su elección a este cargo tan importante al que usted ha sido designado y desearle mucho éxito. La Federación de Rusia, Sr. Presidente, está a favor de profundizar el diálogo y la cooperación en la utilización del espacio ultraterrestre. La Comisión sobre la Utilización del Espacio Ultraterrestre con Fines Pacíficos de las Naciones Unidas es el órgano más fiable y ha demostrado su importancia para discutir y resolver cuestiones relacionadas con la cooperación en materia del espacio ultraterrestre y que es de interés para todos los Estados. Es por ello que solicitamos que se acelere el debate sobre la cuestión de mantener el espacio ultraterrestre para fines pacíficos dentro del marco de esta Comisión. La Declaración de Viena, adoptada por UNISPACE III proclama como uno de los objetivos más importantes la necesidad de mantener el espacio ultraterrestre para 
fines pacíficos. Lamentablemente en los últimos tiempos la Comisión, a juicio nuestro, no ha prestado la suficiente atención a este tema, a saber, la forma y medios de mantener un régimen pacífico para la utilización del espacio ultraterrestre. Una vez más, deseamos reafirmar nuestra posición, a saber de que el despliegue de armas y armamentos en el espacio ultraterrestre y el concepto de la utilización de fuerza en el espacio ultraterrestre tendría un efecto negativo para el régimen del espacio ultraterrestre y para todo el sistema de la seguridad internacional, incluida la no proliferación de armas.

Tenemos que ser muy conscientes de que, a menos que se erijan barreras fiables para ese proceso, en el futuro el espacio se podría convertir en un campo de batalla. Estamos convencidos de que eso no redundaría en beneficio de nadie.

Sr. Presidente, la COPUOS ha hecho mucho para desarrollar los instrumentos internacionales existentes concebidos para reglamentar las actividades en el espacio ultraterrestre. Se han organizado tres foros globales sobre cuestiones relativas a la cooperación internacional y al estudio y uso del espacio ultraterrestre. Estos foros se celebraron aquí en Viena en 1968, 1982 y 1999, respectivamente. 

La Comisión siempre ha sido un excelente ejemplo de cooperación y compromiso, y eso ha conducido a que desde sus principios la Comisión haya trabajado y tomado decisiones sobre la base del consenso. Los cambios ocurridos últimamente respecto de las actividades en el espacio ultraterrestre, la incidencia cada vez mayor de la humanidad en el espacio ultraterrestre, todo esto apunta a la necesidad de seguir fortaleciendo las bases jurídicas de las actividades en el espacio ultraterrestre. Aquí estaríamos a favor de que se elabore una convención amplia de las Naciones Unidas sobre el derecho espacial. En el marco de la negociación de esa convención hay que encontrar soluciones aceptables a cuestiones que aún no han sido objeto de consenso en esta Comisión como, por ejemplo, la definición y delimitación del espacio ultraterrestre, la gestión de los desechos tecnogénicos, la protección de la propiedad intelectual y otros asuntos. Además, esta convención, sobre la base de las normas actuales del derecho internacional, podría servir de base para la codificación como método para organizar el trabajo sobre el desarrollo de esa convención. Mi delegación sugiere un enfoque tipo "paquete" que posibilitaría el estudio de todos los aspectos de la exploración del espacio ultraterrestre y la utilización de las técnicas espaciales utilizando un único enfoque que resulte, cabe esperar, en un texto bien equilibrado que tenga en cuenta los intereses de todos los participantes en las actividades espaciales.

Tenemos razón para pensar que esta Comisión es el foro más apropiado para elaborar ese tipo de convención. Son las Naciones Unidas las que tienen el potencial y la voluntad necesarias para asegurar de que se aplique con éxito la tecnología espacial en pro del desarrollo sostenible para abordar cuestiones ambientales de carácter mundial, para predecir y mitigar los efectos de los desastres naturales y el uso racional de los recursos naturales. Pedimos a todos los Estados que presten apoyo a las Naciones Unidas y específicamente a la Comisión.

Sr. Presidente, valoramos altamente la labor de la Comisión sobre el uso de las fuentes de energía nuclear en el espacio ultraterrestre y el problema de los desechos espaciales. Los documentos elaborados en el marco del Comité Interorganismos de Coordinación sobre los Desechos Espaciales, que incluyen agencias espaciales de 11 Estados, documento que lleva por título "Principios rectores para la mitigación de los desechos espaciales en el espacio cercano a la Tierra", podría, a nuestro juicio, desempeñar una parte positiva en el desarrollo de mecanismos y procedimientos para abordar este problema de carácter mundial.

Al mismo tiempo no hay que olvidar que este proceso requerirá una amplia gama de cuestiones técnicas en las que estén involucrados todos los Estados interesados sobre la base de un enfoque consensuado. Como primera medida, el IADC debiera tener en cuenta todos los comentarios y críticas nacionales que se aplicarían a los principios rectores. Varias delegaciones ya han hecho estos comentarios, inclusive la nuestra; se hicieron durante el período de sesiones de la Subcomisión de Asuntos Científicos y Técnicos, que se celebró a principios del año. También hay que tener presente que en el futuro, una vez que se apliquen los principios rectores en la práctica, el documento requerirá más perfeccionamiento. A nuestro juicio, el continuar dialogando sobre este tema y otros conexos pone de manifiesto que el proceso de cooperación está en continua evolución y nosotros estamos dispuestos a seguir cooperando con el resto de los Estados.

Me complace poder observar que el otro día hubo cinco acuerdos intergubernamentales sobre la cooperación en la exploración espacial que han sido ratificados con Australia, Bélgica, Alemania, Italia y la Agencia Espacial Europea, lo que nos ofrece nuevas perspectivas para una cooperación internacional en el espacio ultraterrestre.

Quisiera mencionar que de resultas de la aplicación de nuevos planes a largo plazo para actividades conjuntas en la esfera científica y técnica, la cooperación ruso-europea ha alcanzado un nuevo nivel en materia de utilización para fines pacíficos del espacio ultraterrestre. Mi delegación hará comentarios sobre los diferentes temas del programa cuando lleguemos a ellos. Muchas gracias.

El PRESIDENTE [interpretación del inglés]: Muchísimas gracias, Excelencia. Le agradezco su declaración y las amables palabras que ha tenido para la Presidencia y los miembros de la Mesa. Tiene a continuación la palabra el distinguido representante de Hungría.

Sr. E. BOTH (Hungría) [interpretación del inglés]: En primer lugar, quisiera felicitarlo por su elección y expresar el placer que nos embarga por verlo a usted en la Presidencia. Le deseo todo tipo de éxito en su tarea.

Sr. Presidente, distinguidas delegaciones, quisiera realmente informar a la Comisión acerca de algunas características importantes del programa espacial de nuestro país. En el 2003 Hungría llegó a un hito en la esfera de relaciones internacionales espaciales, después de haber tenido durante más de 10 años un acuerdo marco general y haber sido miembro durante cinco años del PRODEX nuestro país, el primero en la región, se unión al programa ECS de la Agencia Espacial Europea. Mediante la aplicación del acuerdo ECS, nuestro país puede tener acceso a varias actividades de la ESA. Esta nueva relación coadyuva a alcanzar nuestro objetivo a mediano plazo, que es la membresía de pleno derecho de la Agencia. A principios de este año hemos comenzado con diez proyectos diferentes y estamos preparando otros diez. Como seguimiento directo y muy importante de nuestra participación en el programa ECS de la ESA, esto autoriza a jóvenes científicos húngaros a participar en los programas de recursos humanos de la Agencia, lo que es una extraordinaria oportunidad para los jóvenes científicos e ingenieros húngaros. Además existe una excelente cooperación con las oficinas de educación de la Agencia Espacial Europea y los jóvenes húngaros tienen acceso a los programas educativos de la Agencia, puesto que la educación es algo que valoramos altamente, agradecemos las numerosas oportunidades que se nos brindan.

Un pilar importante de nuestra cooperación internacional lo constituye la colaboración con la Federación de Rusia. Se ha alcanzado un nuevo hito en nuestra colaboración con Rusia cuando en agosto pasado se lanzó un dosímetro termoluminiscente Pille, a bordo de una aeronave espacial de carga a la Estación Espacial Internacional (ISS). Tras el éxito del instrumento anterior a bordo de la ISS que fue lanzado en el 2001 por la NASA, esta vez se lanzó una nueva copia del instrumento por los rusos al segmento ruso de la Estación Espacial. El instrumento ha sido utilizado por la 8ª tripulación de la expedición. Los equipos funcionan apropiadamente, lo que constituye un gran éxito.

Para nuestro país las aplicaciones espaciales revisten la mayor importancia. Quisiera a continuación señalar la navegación por satélite. Valoramos altamente la serie de conferencias de navegaciones por satélite Estados Unidos y Naciones Unidas. La última se realizó aquí en Viena. Estas conferencias, que han sido un catalizador para nuestras actividades nacionales en la materia, como primera medida y como seguimiento directo del efecto desencadenador de las conferencias de las Naciones Unidas, hace poco se estableció una comisión interministerial sobre la navegación por satélite con el fin de coordinar todas las actividades nacionales en la materia y estudiar las inversiones necesarias para proporcionar a los usuarios un sistema de aumentación. Nuestra subcomisión lleva a cabo sus actividades en el seno del Comité Interministerial sobre la Sociedad de la Información, presidido por el Ministro de Informática y Telecomunicaciones. Como parte lógica de este proceso, el mes pasado nuestro país acogió una conferencia sobre navegación por satélite, organizada junto con la Asociación Eurisy y copatrocinada por la empresa conjunta Galileo. 

Hungría estaba representada en el 43º período de sesiones de la Subcomisión de Asuntos Jurídicos. Mi delegación acoge con beneplácito los enormes progresos realizados durante esta última sesión. Se pasó revista a los estatutos y aplicación de los cinco tratados de las Naciones Unidas sobre el espacio ultraterrestre, y esto reviste la mayor importancia. Es importante lograr una posición coordinada sobre el tema. Hungría está dispuesta a participar activamente en ese proceso de armonización.

Mi delegación también acoge con beneplácito los progresos realizados en el estudio del concepto del "Estado de lanzamiento". Mi delegación tomó nota, con gran satisfacción de que la Subcomisión de Asuntos Jurídicos llegó a un consenso acerca de la propuesta sobre este tema presentada por la delegación alemana y copatrocinada, entre otros, por Hungría. En cuanto a los otros temas del programa de la presente reunión de la COPUOS, mi delegación acoge con beneplácito el hecho de que la Comisión siga manteniendo en su programa el tema "El espacio y la sociedad". Mi delegación hará una declaración sobre este tema y señalará a la atención de las distinguidas delegaciones esta cuestión. Muchas gracias.

El PRESIDENTE [interpretación del inglés]: Muchas gracias al distinguido representante de Hungría por su declaración. Agradezco sus amables palabras. Tiene la palabra el distinguido representante de Sudáfrica.

Sr. V. MUNSAMI (Sudáfrica) [interpretación del inglés]: Muchas gracias, Sr. Presidente, aprovecho esta oportunidad para felicitarlo a usted y a los Vicepresidentes por sus respectivos nombramientos, agradecimientos que hacemos extensivos a la dirección pasada. Creemos que su nombramiento es especialmente pertinente en el contexto africano para aumentar el nivel de concienciación y aplicación de los asuntos espaciales. Queremos trabajar con usted sobre los asuntos que tenemos entre manos de interés para África y los países en desarrollo.

Sr. Presidente, las capacidades en las ciencias espaciales, ingeniería y tecnología, serán un factor de importancia vital en el desarrollo de África en el siglo XXI. En general, África está poco representada en la esfera espacial. La tecnología espacial está adelantando a un ritmo cada vez mayor, sin embargo hay muchos países africanos que no cuentan con los recursos financieros, técnicos y humanos necesarios para utilizar la infraestructura espacial existente, incluso para las aplicaciones más fundamentales, como la geodesia, meteorología, comunicaciones, etc. 

El desarrollo del continente africano es uno de los principios impulsores de la Nueva Asociación Participativa para el Desarrollo de África, (NEPAD), y en este contexto, la necesidad de realizar los beneficios respecto de la tecnología espacial es algo de lo que no se puede hacer caso omiso. Sudáfrica está en una posición única para responder a estas oportunidades. Sin embargo, esto solamente podrá lograrse en asociación con nuestros vecinos regionales y asociados internacionales.

Sr. Presidente, la Fundación de Investigación Nacional de Sudáfrica se encarga del funcionamiento de tres instalaciones: el Observatorio Astronómico Africano (SAAO), el Observatorio Radioastronómico de Hartebeesthoek (HartRAO) y el Observatorio Magnético Hermanus (HMO). Los científicos tienen también acceso a las instalaciones de la Expedición Nacional a la Antártida Sudafricana, que tiene su base en la Antártida. 

Esta capacidad se ampliará de forma considerable en los próximos cinco años. Hay una iniciativa importante que la constituye, el Telescopio de África Meridional (SALT), que es un telescopio de ensayos espectroscópicos de la clase de 10 metros que está actualmente construyéndose por Sudáfrica y sus socios internacionales, inclusive la Federación de Rusia. Otra iniciativa importante sería la construcción del Sistema Estereoscópico de Alta Energía (HESS), una gama de telescopios de rayos gamma que actualmente se está construyendo cerca de Gamsberg, en Namibia.

Los gobiernos de África Meridional consideran la ubicación de la infraestructura de astronomía mundial en nuestra región como un medio de promover la inversión de alta tecnología y de cerciorarse de que los científicos locales estén en situación de participar en la ciencia a nivel mundial. Se trata de una tradición de investigación astronómica importante en la región, tradición que se remonta a más de 250 años. Los países que ya están resultando excelentes anfitriones para el SALT y HESS también proporcionarán un sitio excelente para el radio telescopio de gamma de un kilómetro cuadrado revolucionario, el SKA.

El SKA, sin duda alguna, es uno de los proyectos más importantes propuestos para la radio astronomía en los últimos 50 años. El SKA es un proyecto internacional de mil millones de dólares. Se trata de crear una superficie receptora de un millón de metros cuadrados. Los resultados serán un instrumento capaz de inspeccionar y revelar los secretos del universo en una fase temprana. Sudáfrica será el nivel ideal para el elemento núcleo del SKA.

Sudáfrica también está estudiando la posibilidad de involucrarse en el Observatorio Espacial Mundial, el WSO. A nivel más simple, esto significaría que Sudáfrica establezca un centro de operaciones científicas en una universidad o instalación nacional para asistir al observatorio, luego se prestaría apoyo terrestre a una estación de rastreo, o incluso a un centro de operaciones de misiones. La invitación a Sudáfrica del Comité de Implementación del Observatorio tiene como objeto el ampliar la contribución africana al subsistema. 

Habida cuenta de las prioridades nacionales en la esfera espacial, tiene que haber un proceso de armonización de las ciencias, ingeniería y tecnología espaciales, en el país, mediante consultas entre todos los interesados en el gobierno, en el sector académico, la industria y el público. Toda la esfera espacial también se beneficiará de esta convergencia de prioridades e intereses nacionales. Al objeto de promover y coordinar con mayor eficacia y coherencia las actividades de Sudáfrica en las ciencias y tecnologías espaciales, se ha creado un grupo de trabajo sobre la tecnología y ciencias espaciales nacionales, grupo de trabajo que comenzará a dialogar y a celebrar un proceso amplio de consultas. 

La tecnología espacial proporciona beneficios más allá de las fronteras nacionales. Como ya hemos señalado, Sudáfrica cuenta con una gran gama de instituciones que desempeñan un papel importante en el estudio científico, exploración y utilización del espacio. Estas instituciones están situadas en el sector académico, en los consejos científicos y en la industria, la infraestructura existente, así como la mano de obra capacitada, permite a Sudáfrica ubicarse bien en la región, lo que significa que esto puede utilizarse como base para fortalecer nuestros vínculos con la industria en las naciones espaciales. Por esta razón, la política espacial no podrá formularse únicamente a nivel nacional sin referencia a la SADC y al proceso NEPAD. La cooperación de los gobiernos en la región conducirá a una mayor representación africana en los diferentes órganos internacionales responsables de asuntos espaciales.

Habida cuenta de la naturaleza internacional y multidisciplinaria de la ciencia y tecnología espaciales, Sudáfrica valora altamente el forjar asociaciones participativas, tanto a nivel regional como internacional.

Sr. Presidente, Sudáfrica quisiera también aprovechar esta oportunidad para pedir a los miembros de la Comisión que apoyen los esfuerzos del Grupo sobre Observación Terrestre (GEO) para aprovechar de forma óptima la observación de la Tierra como instrumento para el desarrollo sostenible. El Grupo GEO constituye una asociación mundial de carácter único, establecida en la Reunión Cumbre de la Observación de la Tierra, que se celebró en Washington en julio de 2003 al objeto de desarrollar un sistema de observación de la Tierra de carácter sostenible, coordinado y completo. Sudáfrica, uno de los copartícipes, tiene la confianza plena en que el ímpetu logrado, así como también la voluntad sólida existente, permitirá al Grupo de Observación Terrestre alcanzar su objetivo, es decir, finalizar, para febrero de 2005, el plan de aplicación de diez años de duración para el nuevo sistema de observación terrestre, el GEOSS.

Para el GEO, y últimamente el GEOSS, si queremos que alcancen los objetivos, es fundamental que la membresía de los países y las organizaciones participantes sean lo más inclusivas posibles. Habrá que potenciar la participación de los países en desarrollo en la aplicación del plan y en la operacionalización del GEOSS. De hecho, las contribuciones de los países en desarrollo a la hora de aprovechar los conocimientos y experiencia especializados son fundamentales para mejorar las capacidades de observación terrestre. Sería conveniente que Sudáfrica felicite al GEO sobre el centro focal concentrado del Grupo, tanto desde el punto de vista de capital humano como de infraestructura, inclusive un centro focal específico sobre la ciencia y tecnología espacial.

También es importante la labor en curso saobre cuestiones como la disponibilidad de los datos de observación terrestre. Nuestra sociedad de naciones nunca debe subestimar las contribuciones inmensas que se han realizado para observar la Tierra y lograr un proceso decisorio basado en la ciencia, lo que sin duda alguna aportará una contribución a mejorar la calidad de vida de la gente en todo el mundo. El GEO continúa guiándose por los compromisos asumidos en el plan de Johannesburgo, y de hecho, la creación del GEOSS constituirá un hito importante, ya que se tratará de una de las primeras realizaciones concretas de los compromisos asumidos en Johannesburgo en 2002. Es una iniciativa que no puede sino aplaudirse y que debe merecer el apoyo de esta Comisión. Muchas gracias.

El PRESIDENTE [interpretación del inglés]: Muchas gracias a Sudáfrica. Tiene la palabra el distinguido representante de Turquía.

Sr. S. AYYILDLIZ (Turquía) [interpretación del inglés]: Muchas gracias, Sr. Presidente. De entrada, quisiera felicitarlo a usted por su elección a la Presidencia de la Comisión, así como también a los demás miembros de la Mesa, y quisiera agradecerle la declaración que ha hecho en la que se esbozaba la evolución del trabajo de la Comisión. Tenemos la certeza de que bajo su capaz dirección las deliberaciones de la Comisión alcanzarán resultados exitosos.

Sr. Presidente, quisiera destacar algunas de nuestras opiniones sobre los temas del programa.

Las aplicaciones de la tecnología espacial para fines pacíficos es algo que adquiere una importancia cada vez mayor y las actividades en esta esfera han adquirido un ímpetu importante últimamente en los sectores públicos y privados. Consideramos que la mejora de los medios de mantener la tecnología espacial para fines pacíficos es un asunto prioritario. También creemos que la comunidad internacional debiera promover la cooperación internacional en la utilización para fines pacíficos del espacio ultraterrestre, teniendo en cuenta las necesidades de los países en desarrollo. A este respecto, opinamos que la Comisión, y especialmente la Subcomisión de Asuntos Científicos y Técnicos, constituye un foro apropiado para intercambiar información entre países desarrollados y en desarrollo sobre los acontecimientos más recientes en la utilización de la tecnología espacial y en la exploración del espacio ultraterrestre.

Respecto de la aplicación de las recomendaciones de la UNISPACE III, quisiéramos encomiar la labor de los Equipos de Acción. En este contexto, Turquía ha participado activamente en las celebraciones de los Equipos de Acción núm. 4, 6, 7, 9, 10 y 11.

Tomamos nota y agradecemos el informe de la Subcomisión de Asuntos Científicos y Técnicos durante su 41º período de sesiones, que abarca una amplia gama de temas. Celebramos su papel desplegado por la Subcomisión al intercambio de información en varias aplicaciones espaciales, como la telemedicina basada en el espacio, un sistema de gestión de desastres naturales y la teleobservación. Aprovecho esta oportunidad para subrayar dos cuestiones: la mitigación de los desechos espaciales y el uso de las fuentes de energía nuclear en el espacio, que merecen mayor debate. Respecto de la mitigación de los desechos espaciales, esperamos que la Comisión se ponga de acuerdo sobre un marco basado en las directrices del IADC. También apoyamos la labor que se está llevando a cabo en la Subcomisión en cooperación con el OIEA encaminado al desarrollo de un marco internacional basado en la técnica para la seguridad nuclear en el espacio.

También tomamos nota del informe de la Subcomisión de Asuntos Jurídicos de su 42º período de sesiones. La Subcomisión es un foro adecuado para debatir las cuestiones jurídicas relacionadas con la utilización para fines pacíficos del espacio, examen y posible revisión del marco jurídico. En este contexto, queremos expresar nuestra certeza de que los tratados de las Naciones Unidas sobre el espacio ultraterrestre suponen un marco coherente y útil para las actividades en el espacio ultraterrestre llevadas a cabo por organizaciones tanto gubernamentales como privadas.

Las aplicaciones espaciales, como la teleobservación, las telecomunicaciones y los sistemas de navegación, han contribuido en forma sustantiva y han mejorado la calidad de vida en todo el mundo. Además, estas aplicaciones tienen por objeto beneficiar a la humanidad en muchos campos, como son los de la educación, la agricultura, la gestión de las catástrofes, el transporte, los pronósticos de tiempo, seguridad pública y otros. Otro efecto importante de las aplicaciones y tecnologías espaciales puede ser el papel constructivo en ir llenando los vacíos en la sociedad, tales como aquellos que existen entre los educados y los analfabetos, las poblaciones urbanas y rurales y las brechas entre los países desarrollados y en desarrollo, contribuyendo así en forma valiosa a lograr los objetivos de la Declaración del Milenio.

Por último, acogemos con satisfacción la inclusión del nuevo tema titulado "El espacio y el agua" en el programa de la Comisión. Esperamos que las aplicaciones espaciales en el campo de la exploración y de la explotación de los recursos hídricos constituya un nuevo pilar en nuestros esfuerzos por mejorar la calidad de nuestras vidas. Gracias.

El PRESIDENTE [interpretación del inglés]: Doy las gracias al distinguido representante de Turquía por su declaración y por las gentiles palabras que ha tenido para la Mesa y la Secretaría. 

Tiene la palabra el distinguido representante de Siria.

Sr. M. RUKIEH (República Árabe Siria) [interpretación del árabe]: Gracias, Sr. Presidente. La delegación de la República Árabe Siria desea felicitarle con motivo de su elección a la Presidencia de esta Comisión. Estamos seguros de que los resultados que obtendremos serán de beneficio para toda la humanidad. Usted tiene gran experiencia y ha desplegado muchos esfuerzos en la Oficina de Asuntos del Espacio Ultraterrestre. Queremos felicitar asimismo a los dos Vicepresidentes. Del mismo modo, queremos agradecer al Embajador González por los esfuerzos que ha desplegado cuando fue Presidente de la Comisión en los años anteriores.

Sr. Presidente, la Autoridad Siria Aerospacial para la teleobservación utiliza, desde hace tiempo los datos espaciales, y en forma cada vez más importante. Utilizamos estos datos en distintas esferas, y merced a los resultados positivos que hemos obtenido, hemos adoptado las técnicas de teleobservación en varios sectores para la toma de decisiones, tanto en el turismo, en la urbanización, en la ecología, la hidrología y en el campo de la agricultura, de la arqueología y también de la explotación de recursos naturales y la prevención de terremotos. Utilizamos las tecnologías espaciales también en el campo de la supervisión del medio ambiente. Hemos iniciado diversos proyectos ecológicos como el estudio de la contaminación petrolera, que ha sido el resultado de la guerra en Kuwait en 1991. Igualmente llevamos a cabo un estudio en colaboración con Irán y con Kuwait en el campo de la contaminación. Utilizamos igualmente las tecnologías espaciales para llevar a cabo estudios locales a fin de definir la ubicación de los centros de tratamiento y de dónde se guardan los desechos, y se examina anualmente la contaminación que es el resultado de los fertilizantes nitrogenados que se utilizan. 

Tratamos de utilizar las técnicas espaciales para la prospección de las aguas subterráneas y para vigilar los pozos de agua subterránea. También en el campo de los recursos hídricos y estudios geológicos en beneficio de nuestro Ministerio de Riego. Igualmente tenemos relaciones de cooperación con el Ministerio de Agricultura y ACSAR, el Centro Árabe de los Estudios de las Regiones Áridas y Semiáridas. Utilizamos las tecnologías de la teleobservación para estudiar los recursos naturales en Siria y la composición de los suelos y para la cartografía a fin de determinar la utilización de suelos y pastizales y examinar igualmente las superficies terrestres y de los bosques. Del mismo modo utilizamos el sistema de GPS para determinar los lugares en los que hay agua subterránea y los lugares arqueológicos. En cuanto a los estudios que se llevan a cabo sobre las fuentes y recursos naturales, utilizamos técnicas espaciales en colaboración con el Instituto de Geología y Recursos Minerales de Siria. Utilizamos igualmente las tecnologías espaciales para determinar las zonas que pueden hacer avanzar la desertificación. Examinamos igualmente las regiones en movimiento y las placas tectónicas a fin de impedir o prevenir los temblores y terremotos y estudiamos la gran falla árabe africana, por ejemplo. Actualmente estamos preparando la construcción de un planetario en Siria.

En cuanto a lo que se refiere al campo de fortalecimiento de la capacidad y la toma de conciencia, nuestra autoridad ha participado en varios seminarios en cooperación con la Agencia Espacial Europea y las Naciones Unidas. También hemos participado en varias conferencias científicas con respecto a la teleobservación. Igualmente hemos participado en la preparación de seminarios y de conferencias que hemos organizado en los centros culturales. Organizamos visitas de estudiantes que vienen a visitar nuestra Autoridad para ponerse al tanto de las nuevas tecnologías vigentes. Alentamos a las universidades a dar cursos en materia de teleobservación en la Facultad de Geografía, de Agricultura, de Geología y de Ingeniería del Petróleo. 

Igualmente, tenemos otra actividad que consiste en publicar una revista de teleobservación en lengua árabe. Organizamos igualmente pasantías de formación para los responsables de los institutos y ministerios en nuestro país, les entrenamos en materia de datos geográficos y de análisis de imagen por satélite. Igualmente colaboramos con la Agencia Espacial Europea para organizar un taller internacional que tuvo lugar del 29 de junio al 3 de julio del año pasado en Damasco. Este taller contó con la participación de 15 países árabes y otros, y el número total de participantes ha sido de 75.

Voy a citar un ejemplo de lo que preparamos para este año, una pasantía de capacitación que ha durado hasta fines de mayo de este año. Esta pasantía de formación ha beneficiado a muchos participantes provenientes de muchos países. Hemos capacitado a los participantes en técnicas espaciales e informática en la utilización de sistemas de información geográfica. Igualmente hemos llevado a cabo trabajos de colaboración con distintos ministerios y tenemos acuerdos de colaboración con el Ministerio de Agricultura y a nivel de distintos ministerios. Tenemos acuerdos regionales con países árabes y con el Centro Regional de Teleobservación de los Estados de África del Norte. Tenemos relaciones de cooperación con el Centro de Teleobservación en Sudán y las autoridades de investigación en materia de geología en Sudán.

Igualmente llevamos a cabo proyectos comunes con el Líbano, y tenemos un proyecto de colaboración con el Centro de Investigación de Kuwait. A nivel internacional tenemos relaciones de cooperación con el Irán y con Rusia, y estamos estudiando la posibilidad de crear con estos dos países un Centro de Vigilancia Ambiental, y vamos a firmar un acuerdo de cooperación y de intercambio de conocimientos especializados con el Centro de Teleobservación de Malasia y de Pakistán. También tenemos relaciones de cooperación con Bielarrús, con Francia y con Canadá y estamos elaborando proyectos de estudios conjuntos con la Unión Europea.

Quisiera aquí también mencionar que mi país ha participado en todos los grupos de trabajo que velan por la aplicación de las recomendaciones de la Conferencia UNISPACE III. Hemos participado en el Grupo de Trabajo junto a la Federación de Rusia e Irán, el Grupo de Trabajo responsable de la estrategia mundial para la supervisión y vigilancia del medio ambiente.

Igualmente no queremos dejar de mencionar el seminario internacional que tendrá lugar en Damasco del 27 al 30 del septiembre de 2004, en la sede de nuestra Autoridad Siria. Quisiéramos invitarles a todos a este 14º seminario internacional de teleobservación. 

Hemos escuchado las palabras del Embajador de Austria que abordó el tema de la necesidad de colaborar y de cooperar a nivel internacional a fin de beneficiar a todo el mundo y hacer que todos se beneficien de las tecnologías espaciales, en cuanto a las aplicaciones espaciales en el campo de la meteorología, de la agricultura y de otros campos. Estamos completamente de acuerdo con todo lo que ha dicho. En la Comisión habría que velar por que se ponga fin a la militarización del espacio y hacer hincapié en la utilización para fines pacíficos del espacio ultraterrestre. 

Queremos aquí solicitar a las diferentes organizaciones que presten su apoyo a los demás países, a los países en desarrollo sobre todo, para la utilización de los datos espaciales y esto debería ser a precios razonables. También habría que apoyar a las distintas oficinas y centros de teleobservación especializados en este campo. Estos centros deben de tener acceso a estos datos también a precios razonables.

Por último, Sr. Presidente, quisiera presentar nuestra invitación para acoger talleres en nuestro país. Tenemos los equipos y materiales necesarios para organizar estos talleres, tal como lo hicimos en los años 2001 y 2003. Gracias.

El PRESIDENTE [interpretación del inglés]: Gracias al distinguido delegado de Siria por su declaración sobre el trabajo que realiza su país en cuanto a actividades espaciales. Agradezco también sus gentiles palabras para con el Presidente y la Mesa. 

Con esto nos acercamos al final de la lista de Estados miembros interesados en intervenir sobre el tema 5 esta tarde. Antes de dar la palabra al último Estado miembro anotado en la lista pregunto si hay algún Estado miembro de la Comisión que desee intervenir, por favor, hágannos saber la intención de querer intervenir. Dicho lo cual quiero ceder la palabra al Embajador Somkiati Ariyapruchya distinguido Embajador de Tailandia ante las Naciones Unidas y el Gobierno de Austria.

Sr. S. ARIYAPRUCHYA (Observador de Tailandia) [interpretación del inglés]: Gracias, Sr. Presidente. Como primera cosa, permítame expresar el reconocimiento de Tailandia a usted, y por su intermedio a todos los miembros de COPUOS por aceptar que Tailandia participe como observador en este 47º período de sesiones de la Comisión.

Quisiera felicitarle con ocasión de su elección a la Presidencia de COPUOS. No me cabe duda alguna que bajo su hábil liderazgo y profundos conocimientos de tecnología espacial y la gran experiencia que usted tiene en COPUOS, que las deliberaciones de esta reunión culminarán en éxito. También es un placer verle a usted presidir esta Comisión, puesto que sabemos que usted es un gran amigo de Tailandia, y usted más que nadie sabe mucho sobre nuestras actividades espaciales. Quisiera expresar las felicitaciones de mi delegación también a los miembros de la Mesa con motivo de sus respectivas elecciones. Mi delegación también desea expresar su reconocimiento por su intermedio a Su Excelencia el Embajador Raimundo González Aninat de Chile por sus esfuerzos durante su mandato como Presidente de la Comisión. Quisiera también agradecer a la Secretaría, especialmente al Sr. Camacho por las excelentes disposiciones de esta reunión y la preparación de los documentos necesarios.

Mi delegación acoge con beneplácito la declaración de apertura que usted ha hecho. Usted se refiere y esboza el trabajo de gestión de la Comisión. Quiero garantizarle la plena cooperación de Tailandia para garantizar la eficaz utilización para fines pacíficos del espacio ultraterrestre para fomentar la economía mundial y el desarrollo social.

Por último, quisiera indicar el interés de mi delegación de hacer suya la declaración hecha por la 

Embajadora de Argelia en nombre del Grupo de los 77 y China, así como por la delegación de Su Excelencia la Embajadora de Jordania en nombre del Grupo Asiático.

Sr. Presidente, Tailandia está muy comprometida con el desarrollo y la promoción de la tecnología espacial para fines pacíficos. Me complace señalar a su atención el hecho de que Tailandia ha trabajado estrechamente con los miembros de COPUOS en diversos aspectos de las técnicas y aplicaciones de la comunicación por satélite, de lo cual se ha beneficiado enormemente mi país en el curso de los decenios. Nuestra capacidad en la tecnología espacial se ha visto fortalecida enormemente y se ha ampliado en esferas tales como la de la observación terrestre, las comunicaciones y el diseño y la construcción de satélites. Hechos como estos son encauzados por nuestra firme determinación que comienza en casa. Su Majestad el Rey de Tailandia ha iniciado muchos proyectos y ha trabajado activamente para mejorar los niveles de vida del pueblo de Tailandia utilizando tecnologías espaciales. Su Majestad aplica técnicas de teleobservación y mecanismos de cartografía GIS en la vigilancia de cultivos y promueve los programas de sustitución de cultivos para generar ingresos para aquellos que viven en zonas en que se solía plantar el opio. La Princesa Real Maha Chakri Sirindhorn, ha seguido la orientación y guía de Su Majestad y aplica la misma tecnología en el proyecto por ella iniciado para la utilización de tierra y para fines de prevención de catástrofes. Igualmente, se ha alentado a los organismos gubernamentales de Tailandia a que utilicen tecnología espacial a fin de asegurar que el pueblo de Tailandia, incluido a todos los niveles, tengan acceso a instalaciones básicas a través de programas nacionales tales como la educación electrónica, la telemedicina y la teleeducación.

Reconocemos que los esfuerzos nacionales no son suficientes para beneficiarnos plenamente de las ventajas de la tecnología espacial, por eso estamos cooperando con otros asociados en Asia Sudoriental y en otras regiones. Creemos que a través de las asociaciones la utilización de la tecnología del espacio puede contribuir al logro de los objetivos del Desarrollo del Milenio. Por lo tanto, Tailandia ha establecido redes de cooperación constructiva con muchos países tales como Francia, la India y el Japón, con Rusia, los países de ASEAN y muchos otros en cuanto a actividades espaciales tanto a nivel bilateral como regional en los campos de la ciencia espacial, la tecnología espacial, la vigilancia de la Tierra, la teleobservación y la investigación científica conjunta. Tailandia también considera que el intercambio de experiencias y las mejores prácticas bajo el marco de la cooperación Norte-Sur y Sur-Sur contribuyen a 
fortalecer los esfuerzos multilaterales a fin de promover el desarrollo sostenible a través de la tecnología espacial para fines pacíficos. Por ejemplo, en septiembre del año 2003, Tailandia y la Oficina de las Naciones Unidas de Asuntos del Espacio Ultraterrestre organizaron un taller internacional sobre la aplicación de datos de satélites en beneficio de los países en desarrollo de Asia y el Pacífico. En el año 2005 Tailandia, una vez más, acogerá un taller de expertos en materia de telemedicina.

Sr. Presidente, nos sentimos honrados de poder reafirmar al 47º período de COPUOS que Tailandia tiene sumo interés en llegar a ser miembro de plenos poderes de la Comisión. Hemos indicado nuestra intención de ser miembros por escrito, tal como aparece en la nota verbal núm. 03101/852/2547 de fecha 7 de abril de 2004 y la nota verbal núm. 03101/927/2547 de fecha 26 de abril de 2004 que ya fueron distribuidas a todos los miembros. Estamos sumamente contentos y agradecidos al Grupo de Asia y al Grupo de los 77 y China y a otras delegaciones por sus declaraciones confirmando que han convalidado nuestra candidatura para ser miembros de COPUOS. Espero que la Comisión en este período de sesiones dé su aprobación para que Tailandia sea admitida en la Comisión. 

Tailandia está plenamente calificada para ser miembro de COPUOS, tiene la capacidad tecnológica, se ha preparado plenamente en todos los aspectos para poder prestar servicio a COPUOS. Tiene un historial amplio de utilización y aplicación del espacio ultraterrestre para fines pacíficos y está dispuesta a participar activamente y ser un miembro operativo de COPUOS. El ser miembro aportará beneficios, oportunidades y responsabilidades. Tailandia va a explorar formas y medios de cómo realzar aún más nuestra contribución a la Comisión y a los trabajos internacionales. Geográficamente está ubicada en el corazón de Asia Sudoriental. Tailandia, como un miembro de plenos poderes y activo en COPUOS podrá fomentar aún mejor el desarrollo y las aplicaciones de la tecnología espacial en la región. Como miembro de COPUOS, Tailandia podrá compartir sus experiencias relacionadas con el espacio ultraterrestre y podrá compartir esta experiencia con otros países en beneficio mutuo.

Sr. Presidente, a fin de ofrecerle una descripción más detallada de la tecnología espacial tailandesa y sus actividades, mi delegación ha preparado un documento conceptual de Tailandia que se les ha distribuido en los casilleros. Por favor, llévenselo consigo cuando salgan. También vamos a mostrarles una breve presentación multimedia después de mi declaración. Espero que ustedes la disfruten.

El PRESIDENTE [interpretación del inglés]: Agradezco al Embajador de Tailandia por esta información tan amplia. Como ha señalado Su Excelencia, es mucho lo que podemos aprender de su país a nivel real. El Rey, incluso su hija, han demostrado cómo la tecnología espacial puede contribuir al mejoramiento del desarrollo de un país. Todos han escuchado las calificaciones que aporta a la Comisión Tailandia y sobre todo lo que usted contempla contribuir. Cuando pasemos a ese tema seguramente todos estos elementos incidirán en las deliberaciones de la Comisión. Gracias por su presentación, vamos a ver ahora la presentación audiovisual de Tailandia.

[Presentación audiovisual - Aplicación de la observación satelital de la Tierra en Tailandia]

El PRESIDENTE [interpretación del inglés]: Su Excelencia, distinguido Embajador de Tailandia, creo hablar en nombre de la Comisión si le digo que su país va por buen camino, sobre todo cuando hablamos de tecnología espacial y su pertinencia para el desarrollo. Les deseamos muchos progresos, a usted y a su pueblo. Hemos visto en las imágenes al Dr. [¿?], amigo de muchos aquí presentes, que se unirá a nosotros antes de que termine la sesión, es lo que nos ha comunicado Su Excelencia el Embajador.

Ofrezco la palabra sobre el tema 5. De no ser así, es para mí un honor invitar al Dr. Sergio Camacho a intervenir. Pero antes de hacerlo quisiera decir lo siguiente. Sergio, y yo mismo, estábamos en la parte de atrás del podio en Nueva York durante muchos años, desde 1984 llevamos juntos y en 1999 estuvimos aquí también juntos. Yo dejé el podio y ahora estamos otra vez juntos. Es un placer para mí conceder la palabra al Director de la Oficina de Asuntos del Espacio Ultraterrestre para que nos informe de lo que está sucediendo.

Sr. S. CAMACHO (Director de la Oficina de Asuntos del Espacio Ultraterrestre) [interpretación del inglés]: Muchísimas gracias, Sr. Presidente. 

Sr. Presidente, distinguidas delegaciones, mucho agradezco la oportunidad que me brindan de dar a la Comisión una reseña de los trabajos realizados por la Oficina durante el año pasado. Antes de hacerlo quisiera felicitarlo a usted, Sr. Presidente, muy sinceramente por su elección. En la Secretaría esperamos con verdadera impaciencia poder trabajar con usted en las próximas sesiones. He tenido la oportunidad, como usted ha dicho, de trabajar estrechamente con usted. Usted puso de manifiesto su capacidad de compromiso para asistir a los países en desarrollo cuando ocupó el cargo de Experto de las 
Naciones Unidas para Aplicaciones Espaciales, y su visión fortaleció al Programa. Tengo ahora plena confianza en que bajo su dirección la Comisión alcanzará nuevos logros en el próximo futuro. Quisiera asegurarle que puede usted contar con nuestro pleno apoyo y asistencia para facilitarle la tarea.

Quisiera expresar mi agradecimiento a Su Excelencia el Embajador Raimundo González por el continuado apoyo que ha brindado en el curso de los años al trabajo de la Oficina en la promoción de las actividades espaciales, tanto dentro como fuera del sistema. Bajo su dirección la Comisión tomó muchas iniciativas para señalar a la atención de otros órganos los beneficios espaciales, otros órganos en lo social y económico. Esperamos con impaciencia poder continuar beneficiándonos de su sabiduría en la actual y en futuras reuniones de la COPUOS.

En los últimos cinco años, y tras la UNISPACE III, nosotros junto con los miembros de la Comisión, hemos alcanzado mucho respecto de vincular los beneficios de la ciencia y tecnología espaciales a las necesidades de la gente, sobre todo de los países en desarrollo. La atmósfera positiva y constructiva que ha imperado en la Comisión respecto de la aplicación de las recomendaciones de la UNISPACE III nos ha conducido a creer que ya ha llegado el momento de hacer más. Nos encontramos en un momento en el que nuestras acciones pueden incidir a la hora de mejorar la calidad de vida de la gente, sobre todo de los que viven en extrema pobreza. Si queremos que esto suceda, tenemos que idear un plan creíble y realista y un compromiso colectivo para pasar de la demostración de la utilidad de las tecnologías espaciales a la fase operacional de los servicios basados en el espacio para atender las necesidades fundamentales de la gente.

La Declaración del Milenio de las Naciones Unidas ha identificado ocho objetivos de desarrollo y ha fijado unos objetivos con plazos claros en la lucha contra la pobreza, el analfabetismo, el hambre, la falta de educación, la desigualdad entre los sexos, la mortandad materna e infantil, la enfermedad y la degradación medioambiental. Hay muchas esferas en las que los servicios basados en el espacio pueden aportar una contribución a la consecución de los objetivos en materia de desarrollo. Lo que se ha logrado hasta la fecha en lo tocante al seguimiento de la UNISPACE III ya nos proporciona ejemplos concretos de estas contribuciones. Ahora que la Asamblea General convoca la Reunión Plenaria de Alto Nivel el año que viene para evaluar los progresos realizados en el camino que conduce al desarrollo social y económico, tenemos una oportunidad de demostrar cómo la ciencia y la tecnología y sus aplicaciones aportan una contribución a esos beneficios.

Recursos humanos

Sr. Presidente, antes de infomar a la Comisión sobre la labor realizada por nuestra Oficina el año pasado, permítame pasar revista a los recursos humanos de la Oficina. Desde que se reuniera la Comisión el año pasado ha habido movimiento en la Oficina. Quisiera presentarles a la Sra. Alice Lee de Estados Unidos, quien se unió a la Oficina en enero del 2004, es la Jefe de la Sección de Aplicaciones Espaciales y Experta en Aplicaciones Espaciales. La Sra. Lee viene de la NASA, donde fue Jefe de Tecnologías para la Seguridad de Misiones. Se ha especializado en las micro y nanotecnologías para vuelos espaciales. Le damos la bienvenida. La Sra. Sharafat Gadimova de Azerbaiyán también se unió a nuestra Sección de Aplicaciones Espaciales en febrero de 2004.

En la Sección de Servicios de Investigación les voy a presentar al Sr. Qais Sultan de Omán y al Sr. Shuhrat Sulaymanov de Uzbekistán, quienes se unieron a la Oficina en julio y en noviembre de 2003 respectivamente. Han sido candidatos exitosos de los exámenes nacionales competitivos. El Sr. Sergiy Negoda de Ucrania y la Sra. Sama Payman de Australia también se unieron a la Oficina en octubre de 2003 y en enero de 2004, respectivamente. Por último, quisiera expresar nuestro agradecimiento al Gobierno de Italia por haber proporcionado los servicios de la Sra. Armanda Deli en tanto que experta asociada. También trabaja en la Sección de Servicios de Investigación.

Me complace poder informarles que la Sra. Takemi Chiku de Japón fue nombrada Jefe del Comité de Servicios e Investigación en agosto de 2003. Su competencia, dedicación y cantidad de trabajo lo conoce bien la Comisión y nos complace poder darle la bienvenida al nuevo cargo.

De resultas del nuevo enfoque con respecto al personal de Naciones Unidas, la Oficina espera una rotación más rápida de personal en comparación con el pasado para promover una mayor movilidad del personal entre funciones, departamentos, ocupaciones, estaciones de servicio, misiones y organización del sistema de las Naciones Unidas, el período máximo se ha fijado en cinco años. Además, todo el personal contratado mediante unos exámenes competitivos nacionales, a nivel P2, ahora tienen que ocupar un segundo cargo o función después de pasar 2 ó 3 años en el primer puesto de la Oficina.

Recursos financieros


En cuanto a los recursos financieros, quisiera señalar la nueva estrategia del plan a mediano plazo de Naciones Unidas. Al tiempo que se tiene en cuenta su visión a largo plazo, la Oficina ha preparado un marco estratégico, un plan de dos años de duración que va de forma concomitante con el ciclo presupuestario para el 2006 y 2007. El marco estratégico que se propone refleja las esferas prioritarias identificadas en el seguimiento a la UNISPACE III, así como también los resultados esperados por el examen de UNISPACE III + 5. Y esto figura en el documento A/59/6, documento que se pondrá a disposición de la Comisión para que lo examine. Cualquier comentario que pueda tener la Comisión sobre el marco estratégico propuesto para nuestro programa será transmitido al Comité de Programa y Coordinación, Comité que esperamos examine nuestro programa en la semana que viene, después de este período de sesiones. El documento debiera reflejar las esferas prioritarias identificadas en el seguimiento a la UNISPACE III, así como también los resultados esperados de la UNISPACE III + 5 en la Asamblea General.


La adopción del concepto de "Presupuestación basado en resultados" significa que el rendimiento de la Oficina se evaluará sobre la base de la consecución de objetivos y no meramente sobre la base del número de resultados, como sucedía hasta ahora. Las opiniones de los Estados miembros de la Comisión y de la Subcomisión desempeñarán un papel mucho más importante en el proceso, más de lo que lo han hecho en el pasado, cuando la Comisión consultiva y el Comité de Coordinación de Programa (CPC) examinen nuestras propuestas persupuestarias para el bienio 2006-2007.


Las contribuciones voluntarias siguen revistiendo una importancia fundamental para las numerosas actividades de la Oficina, especialmente las del Programa de Aplicaciones Espaciales. Como ya he mencionado en algunas ocasiones, únicamente una tercera parte del costo total de las actividades del Programa corre a cargo del presupuesto ordinario. También aprovechamos esta oportunidad para expresar nuestro agradecimiento a los gobiernos y organismos espaciales que han aportado una contribución al Fondo Fiduciario. También agradecemos las contribuciones aportadas por los países anfitriones que han proporcionado instalaciones, locales y transporte al Programa. Estas contribuciones han posibilitado que la Oficina organice un número importante de actividades, más de lo que hubiera sido posible con los meros recursos del presupuesto ordinario.

Seguimiento de la UNISPACE III


En el curso de los últimos cinco años, la Oficina ha dedicado una parte importante de sus esfuerzos a la consecución de los objetivos del Plan de Acción, avalados por la Asamblea General en el año 2000. Quisiera compartir con ustedes algunos de los puntos salientes de los trabajos realizados por la Oficina. Hemos reorientado el programa de trabajo de la Oficina, hemos prestado apoyo sustantivo y asistido en la coordinación del trabajo de los 12 Equipos de Acción creados por la Comisión. La Oficina también continúa aprovechando toda oportunidad para promover el trabajo de los Equipos presentando el concepto de los Equipos de Acción como mecanismo único para aplicar las recomendaciones de las Conferencias bajo el liderazgo de los Estados miembros.


En cuanto a los preparativos para el examen por la Asamblea General de los progresos realizados en la aplicación de las recomendaciones de la UNISPACE III, el examen de UNISPACE III + 5, la Oficina ha prestado apoyo sustantivo al Grupo de Trabajo de esta Comisión para preparar su informe a la Asamblea General, inclusive sus dos rondas de consultas oficiosas que se organizaron durante el período de sesiones de las dos Subcomisiones. La Oficina asistió al presidente del Grupo de Trabajo a celebrar consultas, integrando los comentarios y el proyecto de informe. El texto revisado del proyecto de informe, en especial su Capítulo VI, refleja los resultados de una serie de consultas oficiosas con los presidentes de los Equipos de Acción y con las dependencias de la Secretaría pertinentes. Además de proporcionar asistencia a la Secretaría, la Oficina también está haciendo gestiones para que se tenga en cuenta la responsabilidad de la Quinta Comisión de la Asamblea General. 

Se va a demostrar una exposición y quisiera invitar a los Estados Miembros a aportar una contribución a la exposición con modelos a escala y carteles. Habrá más información en la parte de atrás de la sala. Me complace poder señalar que algunas entidades del sistema ya han señalado que están interesadas en participar en esta exposición y están preparando pósteres y materiales audiovisuales.

La Oficina continúa desplegando esfuerzos para aumentar la concienciación del público acerca de los beneficios de la tecnología espacial. Para la celebración de la Semana Mundial del Espacio, la Oficina organizó una exposición que puso de manifiesto cómo se estaba utilizando el espacio para el desarrollo sostenible. Ha habido una exposición en la que participaron niños de Viena en edades comprendidas entre los 10 y los 12 años que fueron invitados a hacer dibujos que indicaban cómo veían el espacio. 

La Oficina también continúa apoyando las actividades de la Asociación Internacional de la Semana Espacial. El tema de la Semana fue: "El 
espacio: el horizonte más allá de la Tierra". Nos centramos en la exploración del espacio profundo y la utilización de la tecnología espacial para beneficio de la humanidad. Esta Semana Espacial es una oportunidad para promover los beneficios del espacio al tiempo que sirve de inspiración para los niños del mundo para estudiar ciencias y matemáticas. Invito a todos los Estados miembros a participar en estas deliberaciones todos los años. El Informe fue publicado en colaboración con la Asociación de la Semana Espacial y figura en el documento ST/SPACE/23.

Programa de Aplicaciones Espaciales

Respecto del Programa sobre Aplicaciones Espaciales, circunstancias y acontecimientos imprevistos en el planeta han tenido como resultado un cambio en el calendario de algunas actividades. A pesar de estos retos, el Programa pudo ajustar con éxito su calendario. El Experto en Aplicaciones Espaciales les dará más detalles sobre las actividades del programa, inclusive las actividades para el 2004 y 2005.


En julio de 2003 la Oficina se convirtió en el Órgano Cooperativo para la Carta Internacional "El espacio y los grandes desastres". Lo que ha permitido al sistema de Naciones Unidas, en tanto que usuario autorizado y mediante una comunicación directa telefónica con la Oficina, pedir datos en respuesta a situaciones de urgencia. De resultas de esto hay organizaciones de alivio en caso de desastre que pueden obtener imágenes satelitales en tiempo real de forma gratuita para responder con eficacia y rápidamente a desastres naturales y artificiales. La Carta ha sido activada en 9 ocasiones por organismos de las Naciones Unidas, la última vez la semana pasada, con las inundaciones en la República Dominicana, también en Haití, Namibia, Nepal, Filipinas y terremotos en Indonesia, Marruecos y Afganistán, y más recientemente el desastre del ferrocarril en Corea del Norte.

Comité de Servicios y Sección de Investigación

La labor de la Comisión y de sus órganos subsidarios continúa ocupando plenamente al personal de la Sección de Investigación. El año pasado la Oficina preparó numerosos documentos y publicaciones para la Comisión, las Subcomisiones y sus Grupos de Trabajo. La Oficina también respondió a numerosas solicitudes de información de otros órganos de las Naciones Unidas, organizaciones intergubernamentales y no gubernamentales que también aportaron una contribución a nuestro trabajo. Se ha mantenido el sitio de Internet de la Oficina, y hemos coordinado diferentes exposiciones en el Centro Internacional de Viena.


En el contexto de los documentos, quisiera señalar a su atención el informe titulado "Fortalecimiento de la Organización", y en especial la carga que pesa sobre los Estados miembros y la Secretaría para estar a la altura del volumen creciente de los documentos. Al objeto de mejorar la gestión de los documentos, el Secretario General pidió a todas las oficinas que se ciñan a un límite de 16 páginas para los documentos y se ha propuesto un límite de 20 páginas para todos los informes que no caigan bajo el límite de 16 páginas. Según las directrices adicionales, los informes debieran estar orientados a la acción y debieran limitarse a un breve debate de asuntos procesales y organizativos, recomendaciones, inclusive decisiones adoptadas, recomendaciones normativas emanantes de unos diálogos entre los diferentes interesados y resúmenes de la reunión. Se indica que todo esto debe incluirse únicamente cuando haya autoridad legislativa apropiada. En la preparación del proyecto de informe vamos a seguir estas directrices, no quedará afectada la calidad del informe, pero sí que observarán ustedes ciertas diferencias con respecto a informes anteriores.

Fortalecimiento de la capacidad en materia de derecho espacial


En el 2003, la Oficina continuó aprovechando los esfuerzos que anteriormente había desplegado para mejorar las capacidades en los países en desarrollo. Debido al éxito del primer taller de Naciones Unidas dedicado al derecho espacial, la Oficina organizó una segunda serie de talleres con el objetivo de promover el derecho espacial internacional, aumentando el número de Estados que han ratificado los tratados y mejorando también la capacidad de los Estados de desarrollar sus respectivos derechos espaciales nacionales. El taller conjunto entre Naciones Unidas y la República de Corea sobre el derecho espacial se celebró en Daejeon, del 3 al 6 de noviembre. El próximo taller se celebrará en Río de Janeiro, del 22 al 25 de noviembre, y lo estamos organizando conjuntamente con el Gobierno de Brasil. En nombre de las Naciones Unidas quisiera expresar nuestro agradecimiento a la República De Corea y de Brasil por el generoso apoyo brindado.


Me complace poder señalar a su atención una nueva iniciativa que recientemente lanzó la Oficina para divulgar lo más ampliamente posible información sobre el derecho espacial. Tenemos una nueva publicación electrónica que se llama "El derecho espacial actualizado", que está dirigida a una audiencia amplia y también a profesionales. La publicación se centra en las actividades de la Comisión, de su Subcomisión de Asuntos Jurídicos y de la Oficina en relación con el derecho espacial. Todo esto está en el sitio Internet de la Oficina y también lo distribuimos por correo electrónico a los suscriptores.

Cooperación entre organismos


Sr. Presidente, distinguidas delegaciones, la mejora de la cooperación y de la coordinación de las actividades espaciales sigue siendo una prioridad para mi Oficina. Vamos a continuar dirigiendo nuestras reuniones inter-organismos todos los años. 

El 24º período de sesiones de la Reunión Inter‑Organismos se celebró en la sede de la Organización Meteorológica Mundial (OMM) en Ginebra, del 22 al 23 de enero de 2004. Una característica única importante de este período de sesiones fue un foro abierto oficioso sobre la educación y la capacitación en esferas relacionadas con el espacio, retos y oportunidades para el sistema de las Naciones Unidas, que se celebró inmediatamente después de que terminara la reunión inter organismos. El foro permitió a los miembros de la Comisión y de las entidades de Naciones Unidas intercambiar experiencias. El próximo foro se celebrará en enero de 2005 aquí en Viena. La Reunión entre organismos ha invitado a la Comisión a proponer algunos temas de los que la reunión elegirá los pertinentes.


En sus esfuerzos por aumentar su capacidad de coordinación y cooperación, la reunión entre organismos en este período de sesiones compiló una lista con información proporcionada por entidades de las Naciones Unidas sobre las principales iniciativas y programas relacionados con el espacio y que corresponden a las recomendaciones contenidas en el Plan Mundial de Desarrollo Sostenible. Esta lista que estará disponible en un documento de conferencia en este período de sesiones, estará integrada por información similar proporcionada por los Estados miembros de la Comisión. La lista integrada servirá de instrumento útil para los usuarios finales que contemplan aplicar las medidas previstas en el plan de aplicación. Reflejará, en esencia, las actividades que la comunidad espacial está llevando a cabo para aplicar las recomendaciones de la Conferencia Mundial. Como vamos a actualizar la lista con base periódica, pido a los Estados que sometan información sobre actividades espaciales para que esta lista quede enriquecida a medida que avanza el tiempo.


Me complace informar a la Comisión de una oportunidad importante de contribuir a la formulación de política a nivel mundial en la esfera de la reducción de catástrofes. La Segunda Conferencia Mundial sobre Reducción de Catástrofes, que tendrá lugar en Kobe, Japón, del 18 al 22 de enero de 2005, y que la está organizando la Secretaría de la ISDR, la estrategia internacional sobre reducción de situaciones en caso de catástrofes, tiene por objetivo incrementar el compromiso para aplicar el método de reducción de 

riesgos en situaciones de catástrofe a todos los niveles y, en particular, su integración en el proceso de planificación para el desarrollo. La Secretaría de la ISDR invitó a todos los órganos de las Naciones Unidas para que participen en la próxima conferencia para colocar las cuestiones relacionadas con el espacio entre los temas visibles que han de discutirse en la Conferencia. Esta Conferencia constituye una excelente oportunidad para que la Comisión pueda formular un mensaje normativo para destacar la utilidad de las aplicaciones espaciales para reducir las catástrofes. La Oficina estará muy complacida de contribuir a este proceso.

Cooperación con organizaciones relacionadas con el espacio.


Sr. Presidente, el último año la Oficina continuó contribuyendo a las actividades de una serie de organizaciones intergubernamentales y no gubernamentales relacionadas con el espacio.


Con la asistencia de la Federación Astronáutica Internacional (FAI), y el Instituto Internacional de Derecho Espacial (IISL), la Oficina pudo publicar la edición del año 2003 de "Highlights in Space", como convino la Comisión sobre Investigación del Espacio, COSPAR continuará contribuyendo a esta publicación año por medio.


En octubre del año pasado la Oficina organizó junto con la FAI, la Agencia Espacial Europea y el Gobierno de Alemania un taller sobre educación y fortalecimiento de capacidades en tecnología espacial. Este taller, el decimotercero de la serie, se celebró al comienzo del 54º Congreso Astronáutico Internacional, celebrado en Bremen, Alemania. Además, la Oficina cooperó con la Academia Internacional de Astronáutica para organizar el cuarto taller sobre pequeños satélites durante dicho congreso. La Oficina también participó en la 10ª reunión plenaria del Foro de la Agencia Espacial que se centró en la identificación de sinergias entre el trabajo de los organismos espaciales y la labor del Programa de las Naciones Unidas sobre Aplicaciones Espaciales, la reunión entre organismos sobre actividades ultraterrestres y el proceso de preparativos para el informe de la Comisión a la Asamblea General sobre los progresos hechos en la aplicación de las recomendaciones de UNISPACE III.


Conjuntamente con la Comisión sobre Satélites de Observación Terrestre (CEOS), el Grupo de Trabajo sobre educación en materia de observación terrestre, capacitación y fortalecimiento de capacidad, se establecieron vínculos entre el Equipo de Acción sobre el fortalecimiento de capacidades establecido por la Comisión para aplicar la recomendación núm. 17 de la UNISPACE III y el fortalecimiento de capacidad y actividades de educación de CEOS conjuntamente con el Programa de seguimiento de CEOS a la Cumbre Mundial sobre el Desarrollo Sostenible, la Asociación Estratégica de Observación Global Integrada y varios organismos especializados de las Naciones Unidas.


En julio de este año, la Oficina copatrocinará la conferencia EURISY sobre "Telesalud y satélites", que tendrá lugar en Rabat, Marruecos. La Conferencia examinará las experiencias en telemedicina adquiridas por varios organismos espaciales, así como las autoridades nacionales, internacionales y no gubernamentales en materia de salud en el último decenio. La Oficina también está colaborando con el Comité Técnico IV de la Sociedad Internacional de Fotogrametría y Teleobservación, ISPRS, para organizar sesiones especiales que tendrán lugar durante el XX Congreso que se celebrará del 12 al 23 de julio de este año. 

Además, la Oficina se ha unido al Subgrupo de Observación Terrestre en Fortalecimiento de Capacidad encaminado a establecer un esfuerzo coordinado a largo plazo para involucrar y ayudar a los países, especialmente los países en desarrollo, para tener acceso a los datos sobre observación terrestre.

Servicio Internacional de Información Espacial


La Oficina continúa aumentando el Servicio Internacional de Información Espacial a través del sitio web, (www.unoosa.org/oosa/osoindex.html)

Otras actividades

La exhibición permanente de las Naciones Unidas sigue siendo un aspecto sobresaliente de las visitas guiadas del Servicio de Información de las Naciones Unidas. Desde el último período de sesiones, unos 47.000 visitantes han participado en las visitas guidadas ofrecidas por UNIS, que incluyen la exhibición espacial como parte del paquete estándar. La exhibición espacial permanente está entre los edificios D y E en la planta baja.

En febrero, durante el 41º período de sesiones de la Subcomisión de Asuntos Científicos y Técnicos, Ucrania destacó sus actividades espaciales y su industria y Estados Unidos desplegó información e imágenes de la sonda SOHO, así como algunas imágenes de la Exploración de Marte Rovers. En marzo, durante la reunión de la Subcomisión de Asuntos Jurídicos, Argelia celebró una muestra especial sobre su programa espacial. Queremos expresar nuestro reconocimiento a los Gobiernos de Ucrania, de los Estados Unidos y de Argelia por haber organizado estas exhibiciones. También queremos expresar nuestro sincero reconocimiento al Gobierno de Argelia por haber donado el modelo del primer satélite argelino ALSAT-1, y al Gobierno de Ucrania por la donación de los modelos de sus vehículos lanzadores para desplegarlos en la exhibición permanente de Naciones Unidas. 

Me complace observar que el Gobierno de la India hará una exhibición durante el próximo período de sesiones de la Comisión en junio de 2005. En este período de sesiones, fuera de esta sala de conferencias, las delegaciones encontrarán un despliegue de carteles que destacan las actividades de Tailandia relacionadas con el espacio ultraterrestre. Agradecemos al Gobierno de Tailandia por ello.

Me complace informar a la Comisión que el Director General de la Oficina de las Naciones Unidas en Viena, en nombre del Secretario General, presentó dos banderas al representante permanente de China ante las Naciones Unidas en Viena, cuya ceremonia oficial fue celebrada aquí el 4 de septiembre del año pasado. Las banderas fueron llevadas a bordo del primer vuelo espacial tripulado de China, en octubre de 2003, como símbolo del compromiso de China de utilizar el espacio ultraterrestre para fines pacíficos y para el mejoramiento de toda la humanidad. Las banderas luego fueron devueltas a las Naciones Unidas. Éstas fueron presentadas al Secretario General por el primer astronauta chino,Yang Liwei, en una ceremonia que tuvo lugar en la sede de las Naciones Unidas en Nueva York el 19 de mayo de este año. Una sesión de prensa con la presencia del astronauta Yang Liwei también tuvo lugar aquí en Viena el 28 de mayo. Las banderas estarán en la exhibición espacial permanente de las Naciones Unidas aquí en Viena. Queremos expresar nuestro reconocimiento al Gobierno de China por su apoyo y cooperación.

Conclusión

Sr. Presidente, para concluir, los logros de la Comisión en los últimos cinco años son testimonio del firme compromiso que sus miembros y observadores han hecho para lograr el desarrollo sostenible utilizando los instrumentos proporcionados por la ciencia y la tecnología espaciales, conjuntamente con los esfuerzos individuales y conjuntos de los Estados miembros, organismos de las Naciones Unidas, organizaciones gubernamentales e intergubernamentales, los Equipos de Acción y el sector privado, la Comisión ha establecido el ritmo para aplicar las recomendaciones de la UNISPACE III. A la vez se han forjado estrechos lazos entre los objetivos de UNISPACE III y los objetivos de desarrollo de la Organización establecidos por la Cumbre del Milenio de las Naciones Unidas en Viena y la Cumbre Mundial para el Desarrollo Sostenible.

Al prepararse la Comisión para informar a la Asamblea General sobre los progresos alcanzados en la aplicación de las recomendaciones de UNISPACE III, desearía reiterar la promesa de la Oficina de utilizar toda oportunidad posible para mejorar nuestros servicios y continuar con los esfuerzos vigentes que fortalecen la capacidad, sobre todo en países en desarrollo en ciencia y tecnología espaciales básicas, aplicaciones espaciales y derecho espacial. También está comprometida la Oficina a explorar nuevos mecanismos y métodos encaminados a fortalecer los vínculos establecidos entre los beneficios de la ciencia y tecnología espaciales y los objetivos de desarrollo específicos de las Naciones Unidas.

Si ya hemos visto los efectos de los logros de los últimos cinco años, debemos intentar mantener el impulso que se ha establecido. UNISPACE III + 5 es solamente el primero quizá de muchos hitos que están en el futuro. La ciencia y tecnología espaciales y sus aplicaciones son algunos de los instrumentos más poderosos para mejorar la condición humana, fortaleciendo la cooperación y contribuyendo a los objetivos comunes, los Estados miembros, las entidades de las Naciones Unidas, las organizaciones internacionales, gubernamentales y no gubernamentales y otras instituciones nacionales y regionales, y también la industria, proveerán el apoyo y la voluntad política esenciales para permitir a la comunidad de ciencia y tecnología espaciales transformar este sueño en realidad.

Muchas gracias por su atención.

El PRESIDENTE [interpretación del inglés]: Dr. Camacho, muchísimas gracias por su amplia presentación sobre el trabajo de la Oficina. Ha sido una presentación muy completa y cabal y estoy seguro que los delegados le han escuchado muy atentamente cuando usted ha mostrado cómo se han apoyado los esfuerzos. Los delegados aprecian mucho el trabajo realizado por la Oficina y el trabajo de apoyar al Sr. Hedman, de Suecia, el Presidente del Grupo de Trabajo.

Una vez más, usted ha pedido a los Estados miembros que apoyen al Programa, teniendo en cuenta que solamente el 3% de los fondos provienen del presupuesto ordinario, quisiera añadir mi voz al llamamiento que ha hecho a los Estados miembros para que consideren esto. 

Una vez más quiero felicitar a la Oficina porque continúa promoviendo la conciencia a través de exhibiciones y el trabajo en colaboración con las Asociación Internacional del Espacio. Los Estados miembros están sumamente satisfechos de entender 

que la Oficina está trabajando en estrecha colaboración con las ONG, organizaciones intergubernamentales y la relación que hay entre la Oficina y otros organismos del sistema de las Naciones Unidas que se ocupan de ciencias y tecnologías espaciales. Todo lo que podemos decir es muchas gracias por sus palabras.

Ahora quisiera pedirle a la representante de la Federación Astronáutica Internacional, la Sra. Rosa Ramírez de Arellano para que se dirija a las delegaciones.

Sra. R. RAMÍREZ DE ARELLANO (Observadora de la Federación Astronáutica Internacional): Muchas gracias, Sr. Presidente. Le ruego reciba usted una calurosa felicitación por parte del Dr. Nogueira Barbosa, Presidente de la Federación Internacional de Astronáutica. Le ruego la haga extensiva a los Vicepresidentes electos, el Sr. Ciro Arévalo Yepes y al Sr. Parviz Tarikhi. No puedo obviar una felicitación al Embajador Raimundo González por el excelente trabajo desarrollado durante los últimos cuatro años a cargo de esta Comisión, y tampoco podemos dejar de mencionar el excelente trabajo realizado por el Sr. Sergio Camacho y por todo el personal que integra la Oficina de Asuntos del Espacio Ultraterrestre. 

Yo quería señalar algunas cuestiones que de manera puntual ha realizado la Federación Internacional de Astronáutica, de manera conjunta con la Oficina de Asuntos del Espacio Ultraterrestre, pero lo dijo mejor el Sr. Camacho que yo.

Sr. Presidente, si me permite, leeré el mensaje del Presidente de la Federación en idioma inglés, que es el idioma de trabajo de la FAI.

[Interpretación del inglés]: En nombre del Presidente de la Federación Astronáutica Internacional, el Dr. Marcio Nogueira Barbosa, me complace saludar y felicitarle a usted en lo que atañe a la dirección de los trabajos de esta reunión. Como usted sabe, la Federación Astronáutica Internacional, la FAI, es una organización internacional no gubernamental que, entre otros propósitos promueve la investigación y el desarrollo espacial. A fin de lograr este cometido desarrolla y disemina información sobre tales actividades y sus aplicaciones con una interrelación permanente con otras organizaciones internacionales. 

Esta Comisión es un foro natural de cooperación, sin duda alguna, en que la FAI ha participado activamente en el campo técnico y científico relacionado con el derecho espacial con expertos destacados en derecho espacial.

Sin dar una reseña detallada de los temas tratados durante la Subcomisión de Asuntos Científicos y Técnicos y la Subcomisión de Asuntos Jurídicos, como son parte del programa de la reunión, podemos comentar que son los mecanismos encaminados a fortalecer la cooperación interinstitucional y son parte permanente del trabajo llevado a cabo por COPUOS, todo con el objetivo de fortalecer y realzar la utilización de las aplicaciones espaciales en beneficio de la sociedad.

El Dr. Barbosa reitera y ratifica su compromiso de continuar su participación activa en esta Comisión y en las Subcomisiones antes amencionadas, porque la Federación está segura de que las actividades espaciales arrojarán y continuarán arrojando beneficios considerables para la humanidad y que la cooperación interinstitucional y la colaboración son necesarias para lograr mejores y mayores resultados.

Sr. Presidente, nos complace formular una invitación al 55º Congreso Astronáutico Internacional de la FAI, la Academia Internacional de Astronáutica y el Instituto Internacional de Derecho Espacial, que tendrá lugar en Vancouver, Canadá, del 4 al 8 de octubre con el tema principal de "Posibilidades Infinitas, Realidades Mundiales", y entre otros temas también se tratarán los siguientes:

· Las ciencias de vida espacial en el siglo XXI

· Simposio de observación terrestre

· 33º simposio sobre investigación de inteligencia extraterrestre, (SETI) y otros descubrimientos extraterrestres

· Simposio sobre reducción de catástrofes naturales
· Simposio sobre comunicaciones por satélite
· Simposio sobre desechos espaciales y administración del tráfico espacial.
Una parte importante del congreso es el 47º coloquio sobre el derecho del espacio ultraterrestre. Los temas que se van a tratar son:

· Nuevos hechos en la legislación espacial nacional

· Derecho internacional y acuerdos prácticos en materia de cooperación relativa a las actividades espaciales

· Una convención general sobre derecho espacial

· Otras cuestiones de carácter jurídico

Es necesario mencionar que la Federación concede gran importancia a la educación debido al hecho de que es consciente de que las futuras generaciones darán seguimiento a todos los ámbitos de las actividades espaciales y como parte del trabajo del Congreso tendrá lugar lo siguiente:

· Un simposio sobre el espacio y la educación

· La 34ª Conferencia Estudiantil

La Conferencia también incluye la reunión del taller FAI y Naciones Unidas que tendrá lugar antes de iniciarse el Congreso.

Sr. Presidente, señoras y señores, aguardamos con sumo interés verles como invitados en el próximo Congreso Astronáutico Internacional. Muchas gracias.

El PRESIDENTE [interpretación del inglés]: Distinguida representante de la FAI, quiero agradecerle su contribución a nuestro trabajo. Por favor, transmita usted al Dr. Narcio Barbosa de Brasil, que ahora es Director General Adjunto de la UNESCO y anterior Director General de INPE en Brasil nuestros sinceros agradecimientos. Como buen amigo de la Comisión durante muchos años, las personas que han estado en esta Comisión en los años 80 y a principios de los 90, conocen muy bien al Sr. Barbosa.

La Comisión igualmente se complace en escuchar que en Vancouver tendrá lugar el Congreso de la Federación y que se van a tratar algunos de los temas que están en la base de las deliberaciones de esta Comisión, y por lo tanto, cuando usted concluya el próximo año nos hará saber los resultados de las deliberaciones en el trabajo que se ha hecho. Muchas gracias.

El último orador de mi lista para esta tarde es la Sra. Amanda Moore, que representa a la Sociedad Espacial Nacional.

Sra. A. MOORE (Observadora de la Sociedad Espacial Nacional - NSS) [interpretación del inglés]: Sr. Presidente, distinguidos delegados y representantes, es con gran satisfacción que hago esta declaración en nombre de la Sociedad Espacial Nacional a la Comisión sobre la Utilización del Espacio Ultraterrestre con Fines Pacíficos. En primer lugar quiero expresar nuestras felicitaciones, Sr. Presidente, a usted y a todos los demás con motivo de su elección y aguardamos con interés su liderazgo en la Comisión.

La Sociedad Espacial Nacional (NSS) es una organización sin fines de lucro dedicada a promover la exploración espacial. Con miembros y capítulos en todo el mundo, NSS es la voz preeminente en cuestiones espaciales. La NSS intenta promover el cambio social, económico tecnológico y político para ir adelantándose al día en que los seres humanos vivan y trabajen en el espacio. 

Últimamente hubo un cambio, el nuevo Director Ejecutivo Georges Whitesides ha sido jefe dentro de la comunidad profesional joven del sector espacial de Naciones Unidas. Participó en el Foro de la Generación del Espacio de UNISPACE III y la Conferencia de Graz organizada por COPUOS, la ESA y el Gobierno de Austria. Un becario Fulbright, el Sr. Whitesides fundó Permission to Dream, un programa mundial de educación espacial centrado en la astronomía que dona telescopios y material astronómico a niños en situación de desventaja, y esto en 16 países. Recientemente por sus esfuerzos, Permission to Dream y la NSS han trabajado con el Programa de Educación Espacial de la UNESCO para coordinar la competencia estudiantil de SEP.

El apoyo público del espacio es el objetivo principal de la Sociedad, incluida la mayor conciencia del papel de las Naciones Unidas en promover los usos pacíficos del espacio ultraterrestre y la aplicación de la Declaración de Viena proveniente de la UNISPACE III. A este efecto la NSS ayuda a celebrar la Semana Mundial del Espacio, del 4 al 11 de octubre a través de sus distintos capítulos. Por ejemplo, la ciudad de Nueva York patrocinó una conferencia de un día en octubre de 2003 sobre "Tecnología espacial para los países en desarrollo". Los participantes escucharon a expertos discutir una serie de temas sobre la actual tecnología espacial y su aplicación para actividades espaciales por parte de países con economías en desarrollo. Para la Semana Mundial del Espacio se contemplan varias actividades en cooperación con los capítulos locales de la NSS para niños, familias y para profesionales. 

El último año, la Sociedad se ha unido a más de una docena de grupos que preconizan la investigación espacial, asociaciones industriales y organizaciones para apoyar los esfuerzos para recentrar las actividades espaciales humanas hacia la exploración fuera de la baja órbita terrestre que son la Luna, Marte y más allá. Este grupo contempla demostrar cómo un gasto modesto puede llevar a los países a este importante objetivo y los beneficios que estos gastos pueden ofrecer. El efecto es refutar la falsa impresión de que la Luna, Marte y más allá es demasiado costoso para un país. 

La Sociedad continúa sus actividades de cooperación pública y anuncia una campaña importante para apoyar su visión con campañas de educación locales, regionales y nacionales para fomentar la educación del espacio, en su reunión anual, la Conferencia de Desarrollo Espacial Internacional (ISDC). En la (ISDC) los miembros de todo el mundo se reúnen para escuchar presentaciones de expertos en temas relacionados con el espacio, como el derecho espacial, la ingeniería y la comercialización y de conectarse con otros entusiastas espaciales para ir abriendo el camino para el futuro de los viajes espaciales.

La ISDC del 2004 acogió a científicos de prominencia mundial, empresarios, catedráticos, astronautas y expertos durante el último fin de semana. Uno de los aspectos sobresalientes de la conferencia del 2004 fue el premio Heinlein, que fue dado a James A. Lovell, Jr., el astronauta del Apolo 13 y miembro de la Junta de Gobernadores de la NSS.

En aras del tiempo no voy a entrar en más detalles, pero invito a los distinguidos miembros de la Comisión a que visiten el sitio web de la Sociedad Espacial Nacional, sobre todo para los detalles de la ISDC de este año. El sitio web es: www.nss.org. Gracias por vuestra atención.

El PRESIDENTE [interpretación del inglés]: Muchísmas gracias, Sra. Amanda Moore por su declaración a la Comisión, así como sus gentiles palabras para con la Presidencia y la Mesa en nombre de la Sociedad Espacial Nacional.

Distinguidas delegaciones y representantes, ésta ha sido la contribución prevista para esta tarde sobre el tema 5. ¿Hay alguna delegación que desee intervenir hoy? Como dijimos esta mañana, podíamos terminar el tema 5 e iniciar el tema 6. De momento no tengo ninguna lista que indique que alguna delegación desee intervenir sobre este tema hoy. ¿Estoy en lo correcto o hay alguna delegación que desee intervenir para aludir al tema 6, Medios de reservar el espacio ultraterrestre para fines pacíficos? No hay nadie. Muy bien, entonces vamos a continuar con la consideración del tema 5 mañana por la mañana cuando volvamos a reunirnos.

Antes de levantar la sesión quiero agradecer a todos por sus aportaciones y contribuciones al trabajo de hoy, cosa que es muy placentera para mí viéndolos desde este lado de la tribuna. Debo prestar atención, cuando yo estaba en ese rincón no tenía que prestarle atención a nada, pero ahora tengo que prestar atención a todo y tengo que escuchar, palabra por palabra lo que ustedes dicen, de modo que no es una tarea fácil. Me gusta, me complace y estoy muy satisfecho de poder estar aquí y trabajar con ustedes. De modo que si no hay ninguna intervención sobre los temas 5 y 6 voy a levantar la sesión, pero antes quiero informar a las delegaciones de nuestro programa de trabajo de mañana.

Mañana vamos a reunirnos a las 10.00 horas de la mañana. Vamos a continuar con la consideración del tema 5, Intercambio general de opiniones. Solicito a las delegaciones que contemplan intervenir nos indiquen hoy su deseo de intervenir. Lo mismo para el tema 6, Medios de reservar el espacio ultraterrestre para fines pacíficos. La Secretaría también desearía saber cuáles son las delegaciones que desean intervenir mañana por 
la mañana. Si el tiempo lo permite, mañana vamos comenzar la consideración del tema 7, Aplicación de las recomendaciones de la UNISPACE III.

Al final de la reunión de mañana habrá una presentación bajo el tema 6 por parte de China. Por último, se ha informado a la Presidencia, siguiendo el acuerdo logrado en la última ronda de consultas oficiosas del Grupo de Trabajo sobre el examen del UNISPACE III + 5, el presidente del Grupo de Trabajo, el Sr. Hedman, de Suecia, contempla convocar la cuarta reunión del Grupo de Trabajo mañana por la mañana para iniciar sus trabajos. Y dado que es necesario ultimar el informe del examen de UNISPACE III + 5, la Presidencia se ha comprometido a darle todo el apoyo necesario al Sr. Hedman y todo el tiempo que necesite para que ustedes colaboren y le apoyen para que pueda finalizar el informe. 

Pregunto si alguien tiene alguna objeción sobre lo que acabo de decir. Muy bien, Sr. Hedman, todos le apoyarán a usted. ¿Alguna pregunta o comentario sobre este programa que les acabo de esbozar? Si no hay comentarios quiere decir que están de acuerdo.

Quiero recordar a las delegaciones y a la Secretaría también, que todos están invitados por la delegación de Nigeria a una recepción que ofrece Nigeria en la Sala Mozart del Restaurante del Centro Internacional de Viena a las 18.30 horas. La Secretaría puede comprobar si ya está todo preparado para la recepción para que se inicie a las 18.00 horas y no a las 18.30 horas ya que la reunión terminó antes de lo previsto.

Hay muchas personas aquí a quienes no he visto en mucho tiempo y ahora las veo aquí presentes, no sé por qué razón se encuentran aquí presentes, pero quisiera saludarles, y muy especialmente al Ex Director General del CNES, le agradezco muchísimo su presencia. Estamos examinando UNISPACE III + 5 y para comprender lo que hacemos, todo lo que tenemos que hacer es ir a UNISPACE 68, 82 y así verán ustedes la progresión realizada. Y los Estados miembros que no están aquí presentes pero que sí estarán cuando se aborde el tema en la Comisión en Nueva York, se espera que entenderán el informe y que se harán las preguntas pertinentes, así que elaborar el informe lo mejor posible para atender a las necesidades de la raza humana.

Distinguidos delegados, la recepción comenzará a las 18.15 horas y les invitamos a todos ustedes. Levanto la sesión. Muchas gracias.

Se levanta la sesión a las 17.35 horas.



En su resolución 50/27, de 16 de febrero de 1996, la Asamblea General hizo suya la recomendación de la Comisión de que, a partir de su 39º período de sesiones, se suministren a la Comisión transcripciones no revisadas, en lugar de actas literales. La presente acta contiene los textos de los discursos pronunciados en español y de la interpretación de los demás discursos transcritos a partir de grabaciones magnetofónicas. Las transcripciones no han sido editadas ni revisadas.


Las correcciones deben referirse a los discursos originales y se enviarán firmadas por un miembro de la delegación interesada e incorporadas en un ejemplar del acta, dentro del plazo de una semana a contar de la fecha de publicación, al Jefe del Servicio de Traducción y Edición, oficina D0708, Oficina de las Naciones Unidas en Viena, Apartado Postal 500, A-1400 Viena (Austria). Las correcciones se publicarán en un documento único.
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